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ТОЗИ ДОГОВОР ЗА КОНСОРЦИУМ е базиран на Регламент (EС) 2021/695 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 година за създаване на Рамковата програма за научни изследвания и иновации „Хоризонт Европа” (2021-2027), който предвижда правилата му за участие и разпространение (оттук нататък наричан „Регламент „Хоризонт Европа””), и Образеца на Европейската комисия на Договор за безвъзмездна финансова помощ и Приложенията към него, и се сключва на 01.09.2021 г., оттук нататък наричана Дата на влизане в сила
МЕЖДУ
1. 
Association d’Eureka AISBL (Eureka Association AISBL) (Eureka), 
Координатор
и
2.
OESTERREICHISCHE FORSCHUNGSFOERDERUNGSGESELLSCHAFT MBH (FFG), Австрия,
3.
AGENCIA NACIONAL DE INOVACAO, SA (ANI), Португалия
4.
CENTRO PARA EL DESARROLLO TECNOLOGICO INDUSTRIAL, (CDTI), Испания
5. 
BUNDESMINISTERIUM FUER BILDUNG UND FORSCHUNG (BMBF), Германия
6.
VERKET FOR INNOVATIONSSYSTEM (Vinnova), Швеция
7. 
Ministero dell’universita e della ricerca (MIUR), Италия
8.
LATVIJAS ZINATNES PADOME(LZP), Латвия
9.
NARODOWE CENTRUM BADAN I ROZWOJU (NCBR), Полша
10.
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE (SPW- DGO6), Белгия
11.
INNOVAATIORAHOITUSKESKUS BUSINESS FINLAND, (BFINLAND), Финландия
12.
NEMZETI KUTATASI FEJLESZTESI ES INNOVACIOS HIVATAL(NKFIH), Унгария
13.
HRVATSKA AGENCIJA ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJE I INVESTICIJE(HAMAG-BICRO), Хърватия
14.
TURKIYE BILIMSEL VE TEKNOLOJIK ARASTIRMA KURUMU (TUBITAK), Турция
15.
INNOVATIONSFONDEN (IFD), Дания
16.
NORGES FORSKNINGSRAD (NRC), Норвегия
17.
MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO (MEDT Slovenia), Словения
18.
ETTEVOTLUSE JA INNOVATSIOONI SIHTASUTUS (EBIA), Естония
19.
MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN EN KLIMAAT (MVEZK RVO), Нидерландия
20.
MALTA ENTERPRISE(ME), Малта
21.
BPIFRANCE (BPI), Франция
22.
ENTERPRISE IRELAND (EI), Ирландия
23.
IDRYMA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS(RIF Cyprus), Кипър
24.
НАЦИОНАЛЕН ОРГАН ЗА ТЕХНОЛОГИЧНИ ИНОВАЦИИ (Israel IA), Израел
25.
MINISTERE DE L’ECONOMIE(ME Lux), Люксембург
26.
FONDS NATIONAL DE LA RECHERCHE(FNR Lux), Люксембург
27.
INNOVIRIS(Innoviris), Белгия
28.
ИЗПЪЛНИТЕЛНАТА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ (ИАНМСП), България
29.
МИНИСТЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО, МЛАДЕЖТА И СПОРТА (МОМС), Чешка република
30.
RANNSOKNAMIDSTOD ISLANDS (RANNIS), Исландия
31.
MOKSLO, INOVACIJU IR TECHNOLOGIJU AGENTURA (MITA), Литва
32.
UNITATEA EXECUTIVA PENTRU FINANTAREA INVATAMANTULUI SUPERIOR A CERCETARII DEZVOLTARII SI INOVARII (UEFISCDI), Румъния
33.
GENIKI GRAMMATIA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS (GSRI Greece), Гърция
34. 
МИНИСТЕРСТВО НА НАУКАТА И ИНОВАЦИИТЕ (DSI), Южна Африка
35.
MINISTERSTVO SKOLSTVA VEDY VYSKUMU A SPORTU SR (MESRS Slovakia) Словакия
36.
FONDS INNOVEREN EN ONDERNEMEN (FIO), Белгия
37. 
MINISTERO DELLO SVILUPPO ECONOMICO (MISE), Италия
38.
SCHWEIZERISCHE AGENTUR FUER INNOVATIONSFOERDERUNG (INNOSUISSE), Швейцария
39.
КОРЕЙСКИ ИНСТИТУТ ЗА ТЕХНОЛОГИЧЕН НАПРЕДЪК (KIAT), Република Корея
40.
Enterprise Singapore(E.Singapore), Сингапур
41.
NATIONAL RESEARCH COUNCIL CANADA (NRC), Канада
42.
UNITED KINGDOM RESEARCH AND INNOVATION (UKRI), Обединено кралство
оттук нататък наричани, заедно или поотделно, „Страни” или „Страна”
във връзка с Действието, озаглавено 

Европейско партньорство за иновативни малки и средни предприятия (European Partnership on Innovative SMEs)
оттук нататък наричано „Партньорство за иновативни малки и средни предприятия”
КАТО БЕШЕ ВЗЕТО ПРЕДВИД, ЧЕ:
Страните, притежавайки значителен опит в съответната област, са подали предложение за Партньорството за иновативни малки и средни предприятия пред Финансиращия орган като част от Рамковата програма за научни изследвания и иновации „Хоризонт Европа” (2021-2027).
Страните желаят да определят или допълнят обвързващи ангажименти помежду им в допълнение към разпоредбите на конкретния Договор за безвъзмездна финансова помощ, който ще бъде подписан от Съфинансираните партньори и Финансиращия орган (оттук нататък наричан „Договор за безвъзмездна финансова помощ”).
С ОГЛЕД НА ГОРЕИЗЛОЖЕНОТО СЕ УГОВАРЯ СЛЕДНОТО:
Член 1: Определения
1.1 Определения
Думите, започващи с главна буква, имат значенията, дадени в точка 1.2.
1.2 Допълнителни определения
„Годишна работна програма” 

„Годишна работна програма” означава описанието на действието и свързания уговорен бюджет за всяка календарна година от Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. Първата Годишна работна програма се включва в предложението за Партньорство за иновативни малки и средни предприятия. Последващите Годишни работни програми, разработени по време на периода на действие на този Договор за консорциум, са одобрени от IS-HLG са подадени на Финансиращия орган като дължим резултат от Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Покана за предложения”
„Покана за предложения” включва покани от програмата Eurostars-3 и от програмата Innowwide. Този термин се използва, когато не е необходимо разграничение между поканите от двете програми.
•
„Покана по Eurostars-3”
„Покана по Eurostars-3” означава поканата за предложения по инструмента Eurostars-3, който е организиран от всички Страни и представлява основната цел на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
•
„Покана по Eureka-Innowwide”
„Покана по Eureka-Innowwide” означава покана за предложения по инструмента Eureka-Innowwide. Eureka-Innowwide е международен инструмент за МСП, реализиран съгласно Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. Той се управлява от Секретариата на Eureka и се финансира централно с дял от съвместния фонд, генерирани от финансовата подкрепа за трети лица, предоставяна от Финансиращите институции.
„Съфинансиран партньор” и „Несъфинансиран партньор”
„Съфинансиран партньор” се отнася до Страна, която отговаря на изискванията за получаване на финансово участие от Финансиращия орган, и – поради това – е подписала Договора за безвъзмездна финансова помощ.
„Несъфинансиран партньор” е  Страна, която участва в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, но без правото да получи финансово участие от Финансиращия орган.
„Орган на консорциума”
„Орган на консорциума” означава всеки управителен орган, описан в раздела за структурата за управление от този Договор за консорциум.
„Координационна група”
„Координационна група” е управляващия орган, отговорен за координирането на реализацията на дейности, предвидени в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Неизправна страна”
„Неизправна страна” означава Страна, за която IS-HLG е установила, че е в нарушение на този Договор за консорциум и/или Съфинансирани партньори в нарушение на Договора за безвъзмездна финансова помощ, както е посочено в точка 4.2 от Договора за консорциум.
„Финансово участие на ЕС”
„Финансовото участие на ЕС” е финансовото участие на Финансиращия орган в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. То се състои от участието във финансовата подкрепа за Финансираните проекти (като безвъзмездните помощи по Eureka-Innowwide и Допълващо плащане от ЕС по проектите по Eurostars-3), преките разходи за координация и свързаните косвени разходи на Координатора за дейностите, изпълнявани по Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, както е описано в Член 7.
„Допълващо плащане от ЕС”
„Допълващото плащане от ЕС” е финансовото участие, прехвърлено от Координатора на Финансиращите институции. Това е вноската на Финансиращия орган, която остава след като бъде уговорена и допустимите разходи, извършени от Координатора (администриране, оценка и се приспаднат другите допустими, разходни категории, включени в Договора за безвъзмездна финансова помощ), и безвъзмездни помощи към трети лица (предоставени финансови средства на проекти по Eureka-Innowwide).
„Eureka Association AISBL”
„Eureka Association AISBL” е международна научна организация с нестопанска цел, и юридическо лице, учредено съгласно белгийското право за централното координиране на мрежата Eureka. Eureka Association AISBL се състои от държави, които са пълноправни членове на мрежата Eureka, и е Координаторът на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Секретариат на Eureka (ESE)”
„Секретариат на Eureka (ESE)” е службата за координация, намираща се в Брюксел, и специалният изпълняващ орган на Eureka Association AISBL. Той координира пусканията на покани, оценката и наблюдението на Eurostars-3, Eureka-Innowwide и други инициативи, изпълнявани съгласно Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Финансирани проекти”
„Финансирани проекти” се отнася за проекти, избрани за финансиране в един от инструментите на тази програма.
•
„Финансиран по Eurostars-3 проект”
„Финансиран по Eurostars-3 проект” е проект, избран за финансиране в Поканите по Eurostars-3.
•
„Финансиран по Eureka-Innowwide проект”
„Финансиран по Eureka-Innowwide проект” е a проект, избран за финансиране в Покана по Eureka-Innowwide.
„Финансиращ орган”
Финансиращ орган означава органа, предоставящ безвъзмездната помощ за Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, а именно Европейската комисия или изпълнителната агенция, отговорна за програмата.
„Финансираща институция”
„Финансираща институция” е национално или регионално министерство или агенция, отговорно/а за предоставянето на националния дял от финансирането за Финансираните проекти по Eurostars-3. Тя отговаря и за подпомагането на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, неговите финансиращи инструменти (Eurostars-3, Eureka-Innowwide) и други дейности, организирани в рамките на обхвата на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Група на високо равнище за иновативни МСП (IS-HLG)”
„Група на високо равнище за иновативни МСП (IS-HLG)” е органът, който носи крайната отговорност за вземането на решения и правилното реализиране на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
„Класация”
„Класация” е резултатът от процесите на оценяване на Eurostars-3 и Eureka-Innowwide. Тя представя списъка с проекти, класирани по качество след оценката.
Член 2: Цел
Целта на Договора за консорциум е да уточни по отношение на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия взаимоотношенията между Страните, по-специално по отношение на организацията на работата между Страните, управлението на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и правата и задълженията на Страните по отношение, наред с другото, на отговорността, разрешаването на спорове, финансовите разпоредби и осъществяването на поканите.
Член 3: Влизане в сила, срок и прекратяване 
3.1 Влизане в сила
Едно лице става Страна по Договора за консорциум при подписване на Договора за консорциум от надлежно упълномощен представител.
Този Договор за консорциум има действие от Датата на влизане в сила, посочена в началото на Договора за консорциум.
Едно лице става нова Страна по Договора за консорциум при подписване на документа за присъединяване (Приложение 2) от новата Страна и Координатора. Това присъединяване има действие от датата, посочена в документа за присъединяване.
Една Страна, която все още не е подписала Договора за консорциум, нито има право да участва в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, нито да гласува на събранията, определени в члена от този Договор за консорциум, посветен на структурата на управление, или да получава каквото и да е Допълващо плащане от ЕС (в случая на Съфинансирани партньори).
3.2 Срок и прекратяване
Този Договор за консорциум остава в пълна сила и действие до пълното изпълнение на всички задължения, предприети от Съфинансираните партньори по Договора за безвъзмездна финансова помощ и от всички Страни по Договора за консорциум.
Договорът за консорциум или участието на една или повече Страни по него обаче може да бъде прекратено в съответствие с условията на Договора за консорциум.
Този Договор за консорциум се прекратява автоматично по отношение на засегнатата(ите) Страна(и) при спазване на разпоредбите, оставащи в сила след изтичането или прекратяването по точка 3.3 от Договора за консорциум, ако:
- Договорът за безвъзмездна финансова помощ не бъде подписан от Финансиращия орган или Съфинансирания партньор, или
- Договорът за безвъзмездна финансова помощ бъде прекратен, или
- Участието на Съфинансиран партньор в Договора за безвъзмездна финансова помощ бъде прекратено, или
- участието на Несъфинансиран партньор в Консорциума се прекратява след подаване с официално уведомление за молба за прекратяване към Координатора. Прекратяването ще влезе в сила на датата, посочена в молбата, която трябва да бъде след датата на подаване и след уреждането на неизвършени плащания за разходите за изпълнение на Координатора, произтичащи от тяхното участие в различните инструменти на програмата.
3.3 Оставане в сила на права и задължения
Разпоредбата, свързана с отговорност, приложимо право, разрешаване на спорове остава в сила след изтичането или прекратяването на Договора за консорциум.
Разпоредбите, свързани с поверителност, остават в сила след изтичането или прекратяването на Договора за консорциум за срока, посочен там.
Прекратяването не засяга никакви права или задължения на някоя Страна, напускаща  Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, възникнали преди датата на прекратяване, освен ако бъде уговорено друго между IS-HLG и напускащата Страна. Това включва задължението да се предостави цялата необходима информация, дължими резултати и документи за периода на нейното участие.
Ако участието на една Страна в  Договора за безвъзмездна финансова помощ или Договора за консорциум бъде прекратено, прекратяващата Страна полага максимални усилия до ограничи последиците за Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. Когато е възможно, тя спазва всички ангажименти към Финансираните проекти.
Член 4: Отговорности на Страните
4.1 Общи принципи
Всяка Страна се задължава да участва в ефективното изпълнение на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и да сътрудничи и изпълнява, своевременно и в срок, всички свои съответни задължения по Договора за консорциум и/или Договора за безвъзмездна финансова помощ (в случай на Съфинансирани партньори), както може да бъде разумно поискано от нея и добросъвестно.
Всяка Страна се задължава да уведомява своевременно Координатора, в съответствие със структурата на управление на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, всякаква съществена информация, факт, проблем или забава, която е вероятно да засегне Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Всяка Страна своевременно предоставя цялата информация, която разумно се изисква от Орган на консорциума или от Координатора, за да изпълнява своите задачи, и отговорно управлява достъпа на своите служители до Портала за финансиране и търгове на ЕС.
Всяка Страна предприема мерки, за да гарантира точността на всяка информация или материали, които предоставя на другите Страни.
4.2 Нарушение
В случай че IS-HLG констатира нарушение на дадена Страна на нейните задължения по Договора за консорциум или Договора за безвъзмездна финансова помощ (напр. ненадлежна реализация на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия), Координаторът или, ако Координаторът е в нарушение на неговите задължения, Страната, назначена от IS-HLG, ще даде формално уведомление на тази Страна, с което изисква това нарушение да бъде отстранено в срок от 30 календарни дни от датата на получаване на писменото уведомление от Страната.
Ако това нарушение е съществено и не бъде отстранено в рамките на този период или не може да бъде отстранено, IS-HLG може да реши да обяви, че Страната е Неизправна страна и да вземе решение за последиците от това, които може да включват прекратяване на нейното участие.
4.3 Включване на трети лица
Страна, която включи трети лица в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, остава отговорна за изпълнението на нейната съответна част от Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и за спазването от това трето лице на разпоредбите на Договора за консорциум и на Договора за безвъзмездна финансова помощ (в случай на Съфинансирани партньори). Тази Страна трябва да гарантира, че включването на трети лица не засяга правата и задълженията на другите Страни по Договора за консорциум и/или Договора за безвъзмездна финансова помощ (в случай на Съфинансирани партньори).
Ако една Страна включи трети лица да изпълнят задача или част от задача по Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, тази Страна трябва да съобщи за това включване на другите Страни. Съобщените съдържа най-малко името, адреса и дейността на третото лице.
4.4 Конкретни отговорности за защита на данните
Когато е необходимо, Страните си сътрудничат, за да си дадат възможност една на друга да изпълняват законовите задължения, възникващи съгласно приложимите закони в областта на защитата на данните (Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и съответния национален закон  за защита на данните, приложим спрямо посочената Страна) в рамките на изпълнението и администрирането на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и на Договора за консорциум.
По-специално, когато е необходимо, Страните сключват отделно споразумение за обработване на данни, споделяне на данни и/или дейност като съвместни администратори на данни преди да се осъществи каквото и да е обработване на данни или споделяне на данни.
Член 5: Взаимна отговорност
5.1 Липса на гаранции
По отношение на всяка информация или материали, предоставени от едната Страна на другата съгласно Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, не се извършва, дава или внушава гаранция или декларация от никакъв вид по отношение на достатъчността или годността за определена цел, нито по отношение на липсата на каквото и да е нарушение на някакви права на собственост на трети лица.
Поради това, Страната получател във всички случаи е изцяло или изключително отговорна за начина, по който използва тази информация и материали.
Всяка Страна своевременно информира другата Страна/и за всякакви претенции на трети лица, които й стават известни.
5.2 Ограничения на договорната отговорност
Никоя Страна не отговаря пред никоя друга Страна за каквато и да е косвена или последваща загуба или подобно увреждане, освен в случай на нарушение на поверителността.
Сумарната отговорност на Страна към другите Страни общо се ограничава до финансирането от ЕС на еднократния дял на Страната от общите разходи на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. Отговорността на Страната не се ограничава по никой от двата предходни параграфа доколкото тази вреда е причинена от умишлено действие или груба небрежност или доколкото това ограничение не е позволено от закона.
5.3 Вреди, причинени на трети лица
Всяка Страна носи изключителна отговорна за всякаква загуба, увреждане или нараняване на трети лица в резултат от изпълнението на задълженията на посочената Страна от нея или от нейно име съгласно Договора за консорциум.
5.4 Непреодолима сила
Никоя Страна не се счита, че е в нарушение на Договора за консорциум, ако бъде възпрепятствана да изпълнява своите задължения по Договора за консорциум от Непреодолима сила.
Всяка Страна ще уведоми IS-HLG за каквато и да е Непреодолима сила без ненужно забавяне. Ако последиците от Непреодолима сила за Партньорството за иновативни малки и средни предприятия не бъдат преодолени в срок от 6 седмици след това уведомление, решението за прехвърляне на задачи – ако има такова – се взема от IS-HLG.
Член 6: Структура на управлението
6.1 Обща структура
Организационната структура на консорциума се състои от следните Органи на консорциума:
•
Групата на високо равнище за иновативни МСП (IS-HLG), като вземащ крайните решения орган на консорциума.
•
Координационната група, като органа, отговорен за координацията и изпълнението на различните действия, извършвани съгласно Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
След тези Органи на консорциума, Координаторът е юридическото лице, действащо като посредник между Страните и Финансиращия орган. В допълнение към своите отговорности като Страна, Координаторът изпълнява възложените му задачите, както е описано в Договора за безвъзмездна финансова помощ и Договора за консорциум.
6.2 Общи оперативни процедури за всички Органи на консорциума
6.2.1 Представителство
Всеки Орган на консорциума се състои от по един представител на всяка Страна (оттук нататък наричан „Член”).
Всеки Член:
•
се назначава от Страната и е надлежно упълномощен да разисква, договаря и взема решения по всички въпроси от името на Страната, която представлява;
•
следва да присъства или да бъде представляван на всяко събрание на този Орган на консорциума;
•
може да назначи заместник или пълномощник, който да присъства и да гласува на всяко събрание на този Орган на консорциума;
•
участва по кооперативен начин в събранията на този Орган на консорциума.
Координаторът (т.е. неговият законен представител, който е  председателят на Eureka или лицето, назначено от председателя на Eureka за негов заместник) председателства всички събрания на Органите на консорциума, освен ако Органът на консорциума реши друго.
Страните се уговарят да спазват всички решения на Органите на консорциума. Това не означава, че Страните не могат да отнесат спор за разрешаване в съответствие с разпоредбите в точка 11.8.
6.2.2 Свикване на събрания
Координаторът свиква събрания на Органите на консорциума.
С оглед на оптимизирането на ресурсите и предвиждане на хармонизирано управление на Eureka, графиците на събранията на IS-HLG ще съответстват на обичайния годишен календар на събранията на Eureka.
След това събранията на IS-HLG се организират успоредно със събранията на групата на високо равнище на Eureka. Извънредни събрания могат да бъдат организирани по писмена молба на Координатора или на поне четирима Членове на този Орган на консорциума.
6.2.3 Уведомление за събрание и дневен ред
Координаторът дава писмено уведомление за събрание на всеки Член при първа възможност и не по-късно от 15 календарни дни преди събранието.
Координаторът изготвя и изпраща на всеки Член дневен ред, заедно с уведомлението за събранието.
Всяка точка от дневния ред, изискваща решение от Членовете, трябва да бъде установена като такава в дневния ред.
Всеки Член може да добави точка към първоначалния дневен ред с писмено уведомление до всички други Членове до 7 дни преди събранието.
По време на събранието, присъстващите или представляваните Членове могат единодушно да се уговорят да добавят нова точка към първоначалния дневен ред.
6.2.4 Форма на събранията и решения
Събранията могат да бъдат провеждани и чрез теле- или видеоконференция или други телекомуникационни средства.
6.2.5 Правила за гласуване и кворум
Всеки присъстващ или представляван Член има един глас.
Изключения:
•
Координаторът няма права на глас на събранията.
•
Държава от Eureka, представляваща повече от една Страна в Орган на консорциума, се счита за един Член със само един глас.
•
Несъфинансираните партньори могат да бъдат представлявани в Органите на консорциума, но – в някои случаи – с ограничени права на глас (вж. например точка 6.3.1).
•
Неизправна страна не може да гласува.
•
Когато се обсъжда оттеглянето на една Страна от този консорциум, тази Страна не може да участва нито в обсъждането, нито в гласуването.
Орган на консорциума не може да провежда разисквания и да взема решения валидно на събрания, освен ако две трети (2/3) от Членовете му с право на глас присъстват лично или чрез представител (кворум).
Ако не бъде постигнат кворум, Координаторът свиква друго обикновено събрание в срок от 15 календарни дни. Ако на това събрание отново не бъде постигнат кворум, Координаторът свиква извънредно събрание, което има право да взема решения, дори ако присъстващите или представляваните Членове не формират кворум.
В случай на виртуално събрание, присъствието на една Страна се потвърждава, когато Страна се свърже еднократно с платформата, използвана за събранието. Координаторът ще предостави инструмент за електронно гласуване за подаването на гласовете. Страна, която даде глас, се счита за присъстваща на събранието.
Членовете се стремят да вземат решения с единодушие. Ако единодушие не може да се постигне, решенията по предложенията се вземат с мнозинство от две трети (2/3) от дадените гласове.
Въздържалите се Членове не се вземат предвид при даването на гласовете.
Всяко решение може да бъде взето и с писмена процедура. Периодът на консултации се предвижда в поканата и не може да бъде по-малко от 10 календарни дни (7 календарни дни за решения, свързани с точка 6.3.1 п). В този случай, решенията се считат за приети, ако никой Член не е направил писмено възражение пред Координатора. Те ще бъдат обвързващи след като Координаторът изпрати на всички Членове писмено уведомление за това приемане.
6.2.6 Протоколи за събранията
Координаторът изготвя писмен протокол за всяко събрание, който представлява официалният запис на всички взети решения. Проектопротоколът ще бъде разпространен сред всички Членове в срок от 30 календарни дни от закриването на събранието.
Протоколът се счита за приет, ако в срок от 14 календарни дни от получаване никой от Членовете не е изпратил възражение с писмено уведомление на Координатора по отношение на точността на проекта на протокол.
Координаторът изпраща приетия протокол на всички Членове и го пази.
6.3 Отговорности на Органите на консорциума и на Координатора
6.3.1
Отговорности на IS-HLG
IS-HLG отговаря за общото управление и последващите дейности на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Следните решения се вземат от IS-HLG:
а)
Предложения за изменения в Договора за безвъзмездна финансова помощ или приложенията към него, с които трябва да се съгласи Финансиращият орган;
б)
Одобрение на или изменения в Годишните работни програми;
в)
Изменения в приложенията към Договора за консорциум;
г)
Встъпване на нова Страна по Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и одобрение на уреждането на условията за присъединяване на тази нова Страна;
д)
Оттегляна на Страна от Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и одобрение на уреждането на условията на оттеглянето;
е)
Констатиране на нарушение от дадена Страна на нейните задължения по Договора за консорциум;
ж)
Констатиране на нарушение от даден Съфинансиран партньор на неговите задължения по Договора за безвъзмездна финансова помощ;
з)
Обявяване на дадена Страна за Неизправна страна;
и)
Корективни действия, които да бъдат изпълнени от Неизправна страна;
й)
Прекратяване на участието на Неизправна страна в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и мерки в тази връзка;
к)
Предложение пред Финансиращия орган за смяна на Координатора;
л)
Предложение пред Финансиращия орган за цялостно или частично спиране на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия;
м)
Предложение пред Финансиращия орган за прекратяване на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия;
н)
Одобрение на текста на поканата и темите на поканата;
о)
Одобрение на правилата за участие за Поканите за предложения;
п)
Договор за Финансираните по Eurostars-3 и Eureka-Innowwide проекти, в съответствие с Класацията;
р)
Делегиране на отговорности на Координационната група и спиране на делегирането, ако е необходимо;
с)
Създаване на работни групи и други органи за необходими специални задачи.
Несъфинансираните партньори има права на гласуване по горепосочените елементи с изключение на букви а), ж), к), л), м) и всяка друга точка за решения, които Страните установяват, че са свързани с разпределението на Финансовото участие на ЕС.
6.3.2 Отговорности на Координатора
Координаторът е посредникът между Страните и Финансиращия орган и изпълнява всички възложени му задачи, описани в Договора за безвъзмездна финансова помощ и в Договора за консорциум.
Координаторът:
а)
подготвя, свиква и председателства събранията на IS-HLG и на Координационната група;
б)
се стреми към консенсус между Страните;
в)
отговаря за надлежното подписване и изпълнение на решенията на IS-HLG в тясно сътрудничество с Координационната група;
г)
организира (пуска и прилага) Поканите за предложения;
д)
осъществява запис и съхранение на декларации за конфликт на интереси на съответните Страни или физически лица по време на процеса на оценяване на Покани за предложения;
е)
наблюдава ефективното и ефикасно изпълнение на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия;
ж)
събира информация за напредъка на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия поне веднъж на всеки 12 месеца, изследва тази информация, за да оцени съответствието на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия с Годишните работни програми и, ако е необходимо, предлага изменения на Годишните работни програми на IS-HLG;
з)
подготвя срещи с Финансиращия орган и свързаните с това данни и дължими резултати;
и)
подготвя съдържанието и момента на пускане на съобщения за пресата и съвместни публикации от консорциума или предложени от Финансиращия орган;
й)
наблюдава спазването от Страните на техните задължения по Договора за консорциум и/или Договора за безвъзмездна финансова помощ (в случай на Съфинансирани партньори);
к)
поддържа актуален и на разположение списъка с адреси на членовете на Органите на консорциума и други лица за контакт;
л)
събира, преглежда, за да удостовери съгласуваност и подава доклади, други дължими резултати (включително финансови отчети и свързани удостоверявания) и конкретни поискани документи на Финансиращия орган;
м)
предава документи и информация, свързани с Партньорството за иновативни малки и средни предприятия на които и да е други засегнати Страни;
н)
администрира финансовото участие на Финансиращия орган и изпълнява финансовите задачи, описани в 7.2.;
о)
при поискване, предоставя на Страните официални копия или оригинали на документи, които са притежание изключително на Координатора, когато тези копия или оригинали са нужни на Страните, за да предявят претенции.
Ако една или повече от Страните закъсняват с предоставянето на някакъв дължим резултат по Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, Координаторът може все пак да подаде дължимите резултати на другите Страни и всички други документи, изисквани от Договора за безвъзмездна финансова помощ на Финансиращия орган в срок.
Координаторът няма право да действа или да извършва правно обвързващи декларации от името на която и да е друга Страна или на консорциума, освен ако изрично е посочено друго в Договора за безвъзмездна финансова помощ (в случай на Съфинансирани партньори) или Договора за консорциум.
Координаторът не разширява ролята си извън задачите, посочени в Договора за консорциум и в Договора за безвъзмездна финансова помощ.
6.3.3 Отговорности на Координационната група
Координационната група се събира поне два пъти годишно, за да координира реализацията на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Координационната група:
а)
координира изпълнението на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, включително синхронизация между централните и националните процедури;
б)
координира планирането на Поканите за предложения (Eurostars-3 и Eureka- Innowwide);
в)
дава консултации на IS-HLG по стратегически и бюджетни въпроси;
г)
наблюдава бюджетните сценарии и използването на финансовото участие от Финансиращия орган;
д)
консултира IS-HLG за предаването, наблюдението и последващите действия по Годишни работни програми;
е)
наблюдава подаването на дължими резултати, ключови етапи и цели между Страните, за да даде възможност за приоритизиране и създаване на нови или корективни дейности;
ж)
одобрява срокове за Поканите за предложения;
з)
одобрява оперативни насоки, следващи правилата за участие за Поканите за предложения
и)
има други компетентности, делегирани от IS-HLG.
Член 7: Финансови разпоредби
7.1 Общи принципи
7.1.1 Обзор
Финансовото участие на Финансиращия орган се състои във вноската за финансова подкрепа за Финансираните проекти (като бе звъзмездни помощи по Eureka-Innowwide и Допълващо плащане от ЕС по Финансирани по Eurostars-3 проекти), преките координационни разходи и свързаните косвени разходи за дейностите, изпълнявани съгласно Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Вноските в подкрепа на Финансирани по Eurostars-3 проекти включва националните/ регионалните вноски и Финансовото участие на ЕС.
Финансовото участие на ЕС се заплаща на Координатора, който ще го разпредели към Съфинансираните партньори съобразно правилата, уговорени в Договора за консорциум и Договора за безвъзмездна финансова помощ.
7.1.2 Разпределение на Финансовото участие на ЕС
Финансовото участие на Финансиращия орган в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия се разпределя от Координатора съобразно:
•
Годишните работни програми
•
одобрението на докладите от Финансиращия орган, и
•
разпоредбите за плащане в Договора за безвъзмездна финансова помощ и Договора за консорциум
7.1.3 Обосноваване на разходите пред Финансиращия орган
В съответствие със собствените си обичайни счетоводни и управленски принципи и практики, всяка Страна носи изключителна отговорност за обосноваването на своите разходи по отношение на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия спрямо Финансиращия орган. Нито Координаторът, нито някоя от другите Страни носи по някакъв начин отговорност за това обосноваване на разходите пред Финансиращия орган.
7.1.4 Финансови последици от прекратяването на участието на Страна
Съфинансиран партньор, който напуска консорциума, връща на Координатора всички плащания, които е получил, с изключение на размера на участието, приет от Финансиращия орган. Освен това, Неизправната страна поема – в границите, определени в точка 5.2 от Договора за консорциум – които и да е разумни и основателни допълнителни разходи, възникващи за другите Страни, за да изпълнят задачите на напускащата Страна и необходимите допълнителни усилия, за да ги изпълнят в следствие на напускането от Страната на консорциума.
7.2 Плащания
Плащанията към Съфинансираните партньори са изключителна задача на Координатора. Свързаните с това банкови транзакционни разходи се поемат от получаващата Страна.
По-специално, Координаторът:
•
уведомява съответния Съфинансиран партньор своевременно за датата и състава на прехвърлената по банковата му сметка сума, като дава съответните справки
•
изпълнява с дължимата грижа своите задачи при надлежното администриране на които и да е средства и при воденето на финансови отчети 
•
се задължава да води Финансовото участие на ЕС в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия отделно от своите нормални делови отчети, собствените си активи и имущество.
Графикът за плащания се подава в съответствие с разпоредбите на Договора за безвъзмездна финансова помощ.
7.3 Отказ на плащания 
Координаторът има право да откаже каквито и да е плащания, дължими на Съфинансиран партньор, за когото IS-HLG е установила, че е в нарушение на свои задължения по Договора за консорциум или Договора за безвъзмездна финансова помощ, или на Съфинансиран партньор, който все още не е подписал Договора за консорциум. Координаторът има право да възстанови всякакви плащания, които са вече извършени към Неизправна страна, с изключение на разходите, които са вече претендирани от Неизправната страна и са приети от Финансиращия орган. Координаторът има в същата степен право да откаже плащания към дадена Страна, когато това е предложено или съгласувано с Финансиращия орган.
7.4 Бюджетиране
Бюджетът, предвиден в Годишната работна програма, се оценява в съответствие с обичайните счетоводни и ръководни принцип и практики на съответните Страни.
Съфинансираните партньори се съгласяват да използват част от Финансовото участие на ЕС, за да покрият разходите на Координатора по реализация (включително финансова подкрепа за трети лица и еднократни безвъзмездни помощи на получили възлагане дружества по Eureka-Innowwide) и свързаните косвени разходи съобразно правилата за допустимост на Финансиращия орган. Несъфинансираните партньори ще заплатят разходите за изпълнение на Координатора, произтичащи от участието им в различните инструменти на програмата.
7.4.1 Мащаб на разходите за изпълнение 
Страните се договарят за следното разпределение на бюджета за разходите за изпълнение на Координатора.
Разходите за изпълнение на Координатора ще бъдат приспаднати от Финансовото участие на ЕС, за да се покрият разходите за изпълнение. Това се извършва на база на действителните извършени разходи, категоризирани в съответствие с разпоредбите на Договора за безвъзмездна финансова помощ, включително:
•
Разходи за персонал 
•
Разходи за покупки, в това число 
○
Пътни и дневни
○
Оборудване (включително капитализация и амортизация)

○
Други стоки, работи и услуги, основно свързани с плана за комуникация и разпространение.
•
Разходи за оценяване на различните инструменти на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия
•
Финансова подкрепа за трети лица, включително еднократни безвъзмездни помощи на получили възлагане дружества по Eureka-Innowwide. Еднократните безвъзмездни помощи към дружества по Eureka-Innowwide няма да надвишават 9,7% от Финансовото участие на ЕС, и при никакви обстоятелства 24 000 000.00 евро.
Делът на разходите за изпълнение на Координатора, произтичащи от участието на Несъфинансирани партньори в различните инструменти на програмата, няма да се удържа от Финансовото участие на ЕС.
Само Координаторът може да претендира разходи за изпълнението.
Всички Страни се съгласяват да покриват разходите за изпълнение с дял от Финансовото участие на ЕС или с техни собствени средства в случая на Несъфинансирани партньори.
Несъфинансираните партньори внасят 1,0% от заделения им годишен бюджет, установен в Годишната работна програма като предварително плащане за разходите за изпълнение на Координатора в резултат от участието им в различните инструменти на програмата след одобрението на Годишната работна програма.
В края на годината Координаторът изчислява относителното участие на всеки Несъфинансиран партньор спрямо общата сума, за да определи действителното участие.
Ако изчисленото действително участие на Несъфинансираните партньори е по-малко или по-голямо от предварителното плащане, Координаторът изпраща кредитно или дебитно известие на Несъфинансирания партньор след заверяването на отчетите на Координатора.
Действителната сума, която трябва да бъде платена, се изчислява в съответствие със следната методология:
•
Изчислява се делът на участниците Несъфинансирани партньори в подадените заявления от общия брой участници в подадени заявения. Този дял (%) е ключът, използван за изчисляване на крайната вноска за разходите за изпълнение от общите разходи за изпълнение по поканата, извършени от Координатора.
Ако бъде разрешено участието на Несъфинансирани партньори в Eureka-Innowwide, които и да е произтичащи от него безвъзмездни помощи ще бъдат покрити 100% от този Несъфинансиран партньор.
7.4.2 Обосноваване на разходите за изпълнение за Поканата за предложения към IS-HLG
Разходите за изпълнение за Поканите за предложения се отчитат пред IS-HLG ежегодно, като се използват разходните категории, определени в Договора за безвъзмездна финансова помощ.
7.4.3 Финансиране на подкрепа за Финансирани проекти
Подкрепа за Финансирани проекти се изплаща на Съфинансирани партньори, финансиращи съответните Финансирани проекти. Размерът, който следва да бъде прехвърлен на Съфинансираните партньори, се определя след приспадане на разходите за изпълнение за Поканите за предложения, посочени в 7.4.1.
Подкрепата за Финансираните проекти се изплаща от съответния Съфинансиран партньор. За Покани по Eurostars-3, Координаторът не прехвърля никакви средства директно на Финансираните проекти. При Покана по Eureka-Innowwides, дял от Финансовото участие на ЕС, както е посочено в 7.4.1., ще бъде платен директно от Координатора като еднократни безвъзмездни помощи на дружества по Eureka-Innowwide.
Механизъм за плащания и времеви план ще бъде договорен от IS-HLG в съответствие с разпоредбите на Договора за безвъзмездна финансова помощ и Договора за консорциум.
Координаторът ще извърши прехвърлянето на Допълващото плащане от ЕС към Финансиращите институции без ненужно забавяне след получаване на съответното Финансово участие на ЕС от Финансиращия орган. Моментът на извършване и размерът на предплащанията и уравнителните плащания от Координатора към Финансиращите институции се обуславя от надлежното прехвърляне на плащания от Финансиращия орган към Координатора, в съответствие с Договора за безвъзмездна финансова помощ.
Страните се уговарят за използват система за финансиране, при която Допълващото плащане от ЕС се разпределя съразмерно към вноската на Финансиращите институции в Поканата по Eurostars-3. Допълващото плащане от ЕС в програмата ще бъде резултатът от изваждането от Финансовото участие на ЕС на разходите за изпълнение, извършени от Координатора.
За да се осигури предвидимо разпределение на Финансовото участие на ЕС, Съфинансираните партньори се уговарят да използват първоначален размер на Допълващо плащане от ЕС от 25% за Покани по Eurostars-3. Окончателният размер на Допълващото плащане от ЕС може да бъде по-нисък или по-висок и зависи от окончателното Финансово участие на ЕС и разходите за изпълнение на Координатора.
7.4.4 Национален/регионален бюджет на Поканите по Eurostars-3
Всяка Финансираща институция ще се стреми да увеличи в максимална степен националния или регионалния бюджет, ангажиран за всяка Покана по Eurostars-3 преди и по време на процеса на подбор.
7.5 Връщане на прекомерни плащания; приходи
Във всеки случай, в който дадено Страна е получила прекомерни плащания, Страната трябва да информира Координатора и да върне съответната сума на Координатора без ненужно забавяне. В случай че не бъде извършено възстановяване в срок от 30 дни от искане на връщане на прекомерното плащане от Координатора, Страната е в съществено нарушение на Договора за консорциум.
В случай че дадена Страна получи какъвто и да е приход, който подлежи на приспадане от общото финансиране, както е предвидено в Годишната работна програма, удръжката се насочва само към Страната, заработваща този приход. Финансовият дял от бюджета на другите Страни не се засяга от прихода на една Страна. В случай че съответният приход е по-голям от разпределения дял на Страната съгласно посоченото в Годишната работна програма, Страната възстановява намаляването на финансирането, претърпяно от другите Страни.
7.6 Разходи за удостоверенията за финансовите отчети
Всеки Съфинансиран партньор покрива разходите за собственото си Удостоверение за финансовите отчети, които трябва да предостави съобразно Договора за безвъзмездна финансова помощ.
7.7 Недостатъчно финансово участие на Финансиращия орган
В малко вероятната хипотеза, в която финансовото участие на Финансиращия орган не е достатъчно за покриване на разходите на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия по планирания начин, Страните се съгласяват да използват процедурата, описана в следващите параграфи.
7.7.1 По-малко Допълващо плащане от ЕС от предвиденото за Партньорството за иновативни малки и средни предприятия
Финансовото участие на ЕС е базирано на действителните разходи и е съразмерно на допустимите разходи на Страните, изпълняващи Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Ако абсолютната или съразмерната вноска на Финансиращия орган се намали, Страните ще се уговорят за смекчаващи действия, включително, но не само преизчисление на размера на Допълващото плащане от ЕС и изменение или отмяна на планирани дейности.
7.7.2  Липса на финансово участие на Финансиращия орган
В малко вероятната хипотеза, в която Партньорството за иновативни малки и средни предприятия бъде прекратено и не бъде платено финансово участие от Финансиращия орган, Страните, действайки като Финансиращи институции, се съгласяват да покрият разходите за изпълнение на Координатора, извършени до момента на прекратяването.
Независимо от отговорността, разходите за изпълнение на Координатора ще се поделят между Страните съразмерно на участието на трети лица от тяхната държава в Поканите за предложения. Плащанията се извършват към Координатора без необосновано забавяне.
Разходите за оценка на Координатора, извършени преди влизането в сила на Договора за безвъзмездна финансова помощ, които не са покрити от Финансиращия орган, ще бъдат покрити от Финансиращите институции, съразмерно на участието на трети лица от тяхната държава в Поканите за предложения.
Член 8: Осъществяване на поканите
8.1. Процес на подбор
Подборът на проекти по Партньорството за иновативни малки и средни предприятия за инструментите Eurostars-3 и Eureka-Innowwide ще се извършва чрез централно управлявани Покани за предложения.
Съфинансираните партньори и Несъфинансираните партньори имат едни и същи задължения и отговорности. Несъфинансираните партньори не могат да показват логото на ЕС на своите дейности във връзка с комуникация и разпространение, свързани с Финансирания проект, но ще могат да използват логото на Eurostars за същите цели.
8.1.1 Процес на оценка и подбор по Eurostars-3
Процесите на оценка и подбор по Eurostars-3 се осъществяват съгласно правилата, указани в Приложение 1 към Договора за консорциум и съответните насоки на Eurostars-3.
Въз основа на Класацията и като се имат предвид разполагаемите бюджети на Финансиращите органи и Допълващото плащане от ЕС, Координаторът ще предложи препоръка за финансиране на IS-HLG, като има предвид, че е изискване на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия да се следва Класацията, както е представена. Страните се съгласяват да финансират възможно най-много Проекти по Eurostars-3, следвайки Класацията.
ESE координира процеса на синхронизиране на финансирането. Финансиращите институции трябва да информират ESE за Проектите по Eurostars-3, които могат да финансират. Финансиращите институции ще следват Класацията, когато избират проектите.
IS-HLG съгласува Класацията въз основа на предложението на Координатора. Проектите с резултати под праговете, дадени в текста на поканата, няма да бъдат финансирани, дори ако има налично национално финансиране.
8.1.2. Процес на оценка по Eureka-Innowwide
Процесът на оценка и подбор по Eureka-Innowwide се изпълнява при спазване на правилата, указани в Приложение 1 към Договора за консорциум и съответните насоки на Eureka-Innowwide.
8.2 Конфликти на интереси
Самите Страни не могат да кандидатстват за Покани за предложения.
На различните етапи на процеса на оценка, Координаторът се стреми и да избягва всякакви възможни конфликти на интереси. Това може да се управлява чрез записването и съхраняването на декларации за конфликт на интереси на съответни Страни или физически лица.
8.3 Информиране на Финансиращия орган при подбор
Финансиращите институции предоставят на Координатора, в срок от 21 дни след края на процеса на подбор
 на Eurostars-3, официално и надлежно подписано съобщение със списъка на Финансираните проекти за всяка от тях и приблизителна оценка на средствата, налични за всеки един от тях. Приблизителната оценка на средствата на този етап се изчислява на база на заявлението и проверката на правната и финансовата осъществимост и – поради това – се извършва преди подписването на договори с Финансирани по Eurostars-3 проекти. Окончателният размер на финансовия ангажимент на всяка Финансираща институция зависи от одобрението на безвъзмездната помощ на национално ниво.
8.4 Договорни задължения за Финансирани проекти
Страните, действащи като Финансиращи институции за Финансирани по Eurostars-3 проекти, се ангажират да предприемат необходимите мерки, за да гарантират, че участниците във Финансираните от тях проекти:
•
имат подписан договор за консорциум преди финансирането на проекта, в който се уреждат поне следните теми:
○
Вътрешна организация и управление на консорциума
○
Уговорки във връзка с интелектуална собственост 
○
Уреждане на вътрешни спорове
Страните (по отношение на Финансирани по Eurostars-3 проекти) и Координаторът (по отношение на Финансирани по Eureka-Innowwide проекти) се задължават да създадат необходимата организация, за да гарантират, че участниците във Финансираните от тях проекти:
•
предоставят точна информация (i) при поискване на Координатора по време на изпълнението на проекта относно напредъка на проекта и (ii) при поискване на Координатора през периода от 3 години след края на проекта, във връзка с използването на резултатите от проекта.
•
Декларират, че техният проект може да бъде използван като примерен случай или история за успех, за да се промоцира Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.
Се съгласяват с тях да бъде осъществен контакт и потенциално да допринесат я презентации, публикации и други комуникационни материали за Финансираните проекти за предвидените мероприятия на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия или на някоя от неговите  Страни.
Страните ще предоставят информация за своите Финансирани проекти, включително относими данни за всеки участник и извлечения от предложението за Финансираните проекти, във формат, посочен от Финансиращия орган, за целите на публикуването и оценката.
Член 9: Забрана за разкриване на информация и поверителност
9.1 Обхват
Цялата информация в каквато и да е форма или предадена чрез какъвто и да е начин на съобщаване, която е разкрита от някоя Страна („Разкриваща страна”) на някоя друга Страна („Получател”) във връзка с Партньорството за иновативни малки и средни предприятия по време на изпълнението му, и която е изрично обозначена като „поверителна” в момента на разкриване, или, в случай че е била разкрита в устна форма, е била посочена като поверителна в момента на разкриване, и е била потвърдена и обозначена в писмена форма най-късно в срок от 15 календарни дни от устното разкриване като поверителна информация от Разкриващата страна, е „Поверителна информация”.
9.2. Подход
С настоящото Получателите се задължават, в допълнение към и без с това да се засяга който и да е ангажимент за неразкриване на информация по Договора за безвъзмездна финансова помощ, за период от 5 години след края на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия:
•
да не използват Поверителна информация за друго, освен за целта, за която е разкрита;
•
да не разкриват Поверителна информация на никое трето лице без предварителното писмено съгласие на Разкриващата страна;
•
да гарантират, че вътрешното разпределение на Поверителна информация от Получателя ще бъде извършено само към тези, които е необходимо да разполагат с нея; и
•
да върнат на Разкриващата страна или да унищожа при поискване цялата Поверителна информация, която е била разкрита от Получателите, включително всички копия на същата, и да изтрият цялата информация, съхранявана в машинно-четима форма, в степента, в която това е практически възможно. Получателите могат да задържат един екземпляр, доколкото се изискват да задържат, архивират и съхраняват тази Поверителна информация с оглед на спазването на приложимите законови и подзаконови нормативни актове или за доказателство за текущите задължения, при условие че Получателят спазва задълженията за поверителност, съдържащи се в настоящото, по отношение на това копие.
9.3 Обхват
Получателите отговарят за изпълнението на горепосочените задължения от страна на техните служители или трети лица, включени в Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, и гарантират, че остават така ангажирани, доколкото е юридически възможно, по време на и след края на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия и/или след прекратяването на договорните взаимоотношения със служителя или третото лице.
9.4 Изключение
Гореизложеното не се прилага за разкриването или използването на Поверителна информация, ако и доколкото Получателят може да докаже, че:
•
Поверителната информация става публично достъпна не поради нарушение на задълженията за поверителност на Получателя;
•
Разкриващата страна впоследствие информира Получателя, че Поверителната информация вече не е поверителна;
•
Поверителната информация е съобщена на Получателя без никакво задължение за поверителност от трето лице, което – доколкото е известно на Получателя – законно притежава същата и не е обвързано със задължение за поверителност към Разкриващата страна;
•
разкриването или съобщаването на Поверителната информация е предвидено от разпоредбите на Договора за безвъзмездна финансова помощ;
•
В който и да е момент Поверителната информация е била разработена от Получателя напълно независимо от което и да е такова разкриване от Разкриващата страна;
•
Поверителната информация е била вече известна на Получателя преди разкриването или
•
от Получателя се изисква да разкрие Поверителната информация, за да спази приложимите законови или подзаконови нормативни актове или съдебен или административен акт, при условията на разпоредбата в точка 9.7 по-долу.
9.5 Обработване
Получателят прилага същата степен на грижа по отношение на Поверителната информация, разкрита в рамките на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия, каквато прилага спрямо своята собствена поверителна и/или служебна информация, но е никакъв случай по-малка от разумната грижа.
9.6 Неразрешено разкриване
Всеки Получател своевременно информира съответната Разкриваща страна с писмено уведомление за каквото и да е неразрешено разкриване, неправомерно присвояване или злоупотреба с Поверителна информация след като узнае за това неразрешено разкриване, неправомерно присвояване или злоупотреба.
9.7 Разкриване на Поверителна информация с цел спазване на приложими законови или подзаконови нормативни актове
Ако който и да е Получател узнае, че ще се изисква или е вероятно да се изисква да разкрие Поверителна информация, за да спази приложими законови или подзаконови нормативни актове или съдебен или административен акт, доколкото по закон може да направи това, той – преди каквото и да е такова разкриване 
•
уведомява Разкриващата страна, и
•
спазва разумните инструкции на Разкриващата страна за защита на поверителността на информацията.
9.8 Поверителност – разни
Съдържанието на предложенията, получени съгласно Поканите за предложения, се счита за поверително
. Обобщена информация за всеки Финансиран проект – включително изпълняващите субекти, целта и продължителността, размера на финансирането, предоставено на Финансирания проект е публично достъпна. Допълнителна информация за Финансирания проект може да бъде публично оповестена, ако бъде подкрепена с писмено съгласие на субектите, изпълняващи съответния Финансиран проект.
Задължението остава в сила след изтичането или прекратяването на Договора за консорциум.
9.9 Използване на имена, лога или търговски марки
Нищо в Договора за консорциум не се тълкува като предоставящо права да се използва в реклами, публична информация или по друг начин името на Страните или някое от техните лога или търговски марки без тяхното предварително писмено одобрение.
Член 10: Управление на данни
Ще има възможност за подходящо и сигурно използване на материали и данни за Финансирани проекти съобразно приложението на общи стандарти. Събраните данни ще бъдат защитени и подсигурени, за да се избегне злонамереното им използване.
Член 11: Разни
11.1 Приложения, несъответствия и частична недействителност
Този Договор за консорциум се състои от този основен текст и 
•
Приложение 1: Предложение за Партньорство за иновативни малки и средни предприятия
•
Приложение 2: Документ за присъединяване
В случай че условията на Договора за консорциум са в противоречие с условията на Договора за безвъзмездна финансова помощ, условията на последния са с предимство за Съфинансираните партньори. В случай на противоречия между приложенията и основния текст на Договора за консорциум, последният е с предимство.
Ако някоя разпоредба на Договора за консорциум стане недействителна, незаконна или неизпълнима, това не засяга действителността на останалите разпоредби на Договора за консорциум. В такъв случай, заинтересуваните Страни имат право да поискат договарянето на действителна и практически изпълнима разпоредба, която постига целта на първоначалната разпоредба.
11.2 Липса на представителство, дружество или агентство
Освен доколкото е предвидено друго в Договора за консорциум, никоя Страна няма право да действа или да извършва правно обвързващи декларации от името на която и да е друга Страна или на Консорциума. Нищо в Договора за консорциум не се счита за представляващо съвместно дружество, агентство, партньорство, групиране по интереси или някакъв друг вид формално делово групиране или субект между Страните.
11.3 Уведомления и друга комуникация 
Всяко съобщение, което трябва да бъде дадено по Договора за консорциум, се отправя към получателите, посочени в актуалния списък с адреси, воден от Координатора. Всяка промяна на лица или данни за контакт се съобщава незабавно с писмено уведомление от съответната Страна на Координатора. Списъкът с адреси е достъпен за всички заинтересувани Страни.
Официални уведомления:
Ако Договора за консорциум се изисква (напр. 4.2, 11.4) да се даде официално(формално) уведомление, съгласие или одобрение, това уведомление се подписва от упълномощен представител на Страната и се връчва лично или се изпраща по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка.
Писмено уведомления и други съобщения:
Когато се изисква писмено уведомление съгласно Договора за консорциум и която и да е друга комуникация, това се изпълнява и с други средства за комуникация като електронна поща с обратна разписка.
11.4 Прехвърляне и изменения
Никои права или задължения на Страните, възникващи от Договора за консорциум, не могат да бъдат преотстъпвани или прехвърляни – било то изцяло или отчасти – на никое трето лице без предварителното формално писмено одобрение на другите Страни.
Поправки и изменения в текста на Договора за консорциум, които не се изрично посочени в точка 6.3.1, изискват подписването на отделно писмено споразумение между всички Страни.
11.5 Задължително национално право
Нищо в Договора за консорциум не се счита, че изисква дадена Страна да наруши който и да е императивен закон, съгласно който извършва дейност Страната.
11.6 Език
Този Договор за консорциум е изготвен на английски език, който език е приложимият за всички документи, уведомления, събрания, арбитражни производства и процеси във връзка с него.
11.7 Приложимо право
Този Договор за консорциум се тълкува в съответствие с и се урежда от законите на Белгия, с изключение разпоредбите на нейното международно частно право.
11.8 Уреждане на спорове
Страните полагат усилия да разрешават споровете си приятелски.
Ако опитите за разрешаване на спор в рамките на Консорциума не доведат до пълно споразумение между Страните, Консорциумът ще се опита да го разреши чрез следния метод за разрешаване на спорове.
Всички спорове, възникващи от или във връзка с Договора за консорциум, които не могат да бъдат разрешени по приятелски начин, се разрешават окончателно съгласно Арбитражния правилник на Международната търговска камара от един или повече арбитри, назначени в съответствие с посочения Правилник. Мястото на арбитраж е Брюксел, Белгия, ако не е уговорено друго от спорещите Страни. Арбитражното решение ще бъде окончателно и обвързващо за Страните. Нищо в Договора за консорциум не ограничава правото на Страните да поискат обезпечителна мярка в който и да е приложим компетентен съд.
Член 12: Подписи
КАТО СВИДЕТЕЛ:
Страните подписаха по надлежния ред Договора за консорциум чрез долуподписаните упълномощени представители на отделни страници за подпис в деня и годината, посочени в началото.
[ВЪВЕДЕТЕ ИМЕТО НА СТРАНА]
Подпис(и)
Име(на)
Длъжност(и)
Приложение 1: Документ за предложение за Партньорство за иновативни малки и средни предприятия 
	[Приложение 2: Документ за присъединяване]
	

	ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ
	

	на нова Страна към
	

	Договор за консорциум за иновативни МСП, версия [..., ГГГГ-ММ-ДД]
	

	[ОФИЦИАЛНО ИМЕ НА НОВАТА СТРАНА]
	

	с настоящото се съгласява да стане Страна по Договора за консорциум, посочено по-горе, и приема всички права и задължения на Страна, считано от [дата].
	

	[ОФИЦИАЛНО ИМЕ НА КООРДИНАТОРА]
	

	с настоящото удостоверява, че консорциумът е приел на събранието, проведено на [дата], присъединяването на [името на новата Страна] към консорциума, считано от [дата].
	

	Този Документ за присъединяване е изготвен в 2 оригинала, които следва да бъдат надлежно подписани от долуподписаните упълномощени представители.
	

	[Дата и място]
	

	[ВЪВЕДЕТЕ ИМЕТО НА НОВАТА СТРАНА]
Подпис(и)
Име(на)
Длъжност(и)

	

	[Дата и място]
	

	[ВЪВЕДЕТЕ ИМЕТО НА КООРДИНАТОРА]
Подпис(и)
Име(на)
Длъжност(и)

	


� Процесът на подбор е във фазата на синхронизация на финансирането, както е описано в Общите насоки за изпълнение по Eurostars-3.


� Съдържанието се предоставя на определени физически лица и организации. Наред с другите, информацията ще бъде предоставена на всички организации, участващи във Финансиран проект (това не включва подизпълнители), Националните Финансиращи институции (и Свързаните им лица, ако има такива), Координатора, Финансиращия орган, одиторите на горепосочените организации, организации, на които е възложен анализът на ефективността на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия. Освен това, експертите, които ще оценяват кандидатурата, членовете на Независимия състав за оценяване, които ще дадат оценка и ще класират кандидатурата, членовете на Етичния панел, които ще прегледат проектите от етична гледна точка, експерти, натоварени с анализа на ефективността на Партньорството за иновативни малки и средни предприятия.





